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URBENI le ofrece una garantia del producto por un periodo de 2 afios desde la fecha de entrega. conforme lo dispuesto en la directiva 1999/44/CE
yla ley 23/2003, esta garantia esta limitada a reemplazar el producto defectuoso y en ninglin caso se extendera a dafios o perjuicios consecuenciales.

THE URBENI's products have a warranty period of 2 years after the delivery date, conform to the standard 1999/44/CE, this warranty is limited
to the replacement of the defective products, and it will not never cover any derivate damages.

Les produits d'URBENI ont une garantie de 2 ans depuis la date de livraison ce qui est conforme a la Normative Européenne 1999/44CE. Cette
garantie inclue de remplacer le produit défectueux, mais en aucun cas les dommages ou préjudices conséquents

URBENI gewahrt eine Garantie von einen 2 Jahre in ordnung nach dem Fertigunsnorm. Der Hersteller behdlt sich das Recht vor die schadhafte
Ware zu repaieren oder zu ersetzen und in keinem Fall Gibernimmt er Folgekosten fir Schaden an Dritten.

Bemerkung: Fir einen Mangel am Produkt, der durch den Fahrzeughalter oder eine andere. Person aufgrund unsachgemaler Benutzung
verursacht wurde, ibernimmt Urbeni keine Haftung. Alle befestigungsschrauben der KmH nach ca. 1000 Anhanger-Km und bei jeder
Fahrzeuginspektion geméss den angegebenen Anziehdrehmomenten nachziehen

Poligono Centrovia, Tels. +34 976 14 44 01/ +34 902 41 78 50
Ctra. A-2 E-90 Km 303 C/ Buenos Aires, 10 Fax. +34 976 14 44 02
E-50196 La Muela (Zaragoza) e-mail: urbeni@urbeni.com



74/483/CEE

Carga maxima
Model t * maximun load
héchstbelastung
Box Carrier 37'00 80 Kg 43 Kg
Carga maxima
Model t * maximun load
héchstbelastung
Dog Carrier 45'00 80 Kg 35 Kg
Dog Carrier 4x4 46'00 80 Kg 34 Kg

APPROVAL NUMBER
L e13*74/483*2007/15*6061*00







N° DENOMINATION 1 N° DENOMINATION

1 Box 1 15 Case

2 Lid 1 16 | Coupling head

3 Door 1 17 Safety lock

4 Hook 1 18 Base support

5 Curved cam latch 1 19 | Anti-Return device
6 Easel hinge 2 20 | Platform base

7 Floor reinforcing flat bar| 2 21 Plastic plug [0 30
8 Left pilot 1 22 | Lock

9 Right pilot 1 23 | Anti theft plastic nut
10 | Flat cam latch 1

11 | Door hinge 2

12 | Wheel 4

13 Under box reinforcement | 2

14 | V20 plate 1




FITTING

INSTRUCTIONS

COUPLING HEAD ADJUST

Check the ball to assure is that free

from dirt and grease.

Place the platform horizontally on the
ball and pull down the crowbar (A)
checking the pressure adjust is correct
and the platform is properly fixed. If
the towbar (A) goes down excessively

easy or hardly you must regulate the

pressure adjusting the torque B and

the counter-torque

Slide back the plastic lid C.

Tumn the key D to horizontal position.

Regulate the E bolt until it comes into
contact with the neck of the towbar.
This is the way to keep the platform
fixed with the right inclination.




DOG/BOX CARRIER

INSTALLATION
SYSTEM FASTENING

Close the locking system (H) to

assure the system clamping.

DOG/BOX CARRIER

INSTALLATION
FIXING THE BOX

Place the box centered on
the platform matching the
(F) bolts with the fitting

points (G) of the platform.




DOG/BOX CARRIER

INSTALLATION
FIXING THE BOX

Move the box a bit
backwards and then
again forwards to fit the
bolts on its position
anuring that they are in

place (see image).

N\

DOG/BOX CARRIER

INSTALLATION
BOX FASTENING

It is mandatory to place the anti

theft plastic nut (J) to avoid robbery
and to assure the proper box

fastening.
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L, Eﬁr ELECTRICAL CONNECTION

Connect the 13 pin plug to the

socked installed on the vehicle

can use the 13 to 7 adaptor

(supplied).

f

the vehicle has a 7 pin socket you

RYS

U / PLACING THE ANTI-RETURN DEVICE

Device closed Device open

Device open
platform assured Plataform not assured

Plataform not assured

Set position 1 to ensure closure of the rotating system. With the 2-
position you can open the rotating platform, as long as you removed
the safety lock (see pic 2). The platform opens up until position 3 where
the system will remain locked giving space to open the trunk. To come
back to the original position, push the box to position 1 and lock the
k anti-return device.

J




DOG/BOX CARRIER E

INSTALLATION

SYSTEM FIXATION

Place the security look on the
(I) position to assure the

system fixation.

WARNING: Drive always with the safety lock
well fasten otherwise there's a
risk of detachment. /

CERTIFICATE

Keep the fitting instructions in the glove
compartment.

No vehicle inspection required. The
Dog/Box Carrier is approved as an

Independent Technical Unit.




DRIVING RULES

Acording to the spanish )

General Driving Rules art.15.3:

"It's obligatory to signpost the
load projected back of the
vehicle using the V20 plate”
(Not included)

A

-

_J

fThe width of the Dog\Box Carrier can't exceed the width of the vehicle
neither the 15% of the total length of the vehicle (Y=Lx0,15 X<Y)

Example:

L=4,80m.

X=0,70 m.

Y =4,80x0,15=0,72 m.
As X(0.70) <Y(0.72)
WE CAN CARRY THE
DOG\BOX CARRIER
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SOCIETE NATIONALE DE
RTIFICATION ET D'HOMOLOGATICON

LE GOUVERNEMENT
OU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG CE

Ministers des Transporis Registre de Commarce: B 27180

L-5201 Sandweller SI"]Ch

L-2838 Luxombourg

Référence: el3*74/483%2007/15*6061%00

Annexes: - Rapport Technique

- Fiche de Renseignements du constructeur Sandweiler, le 08 janvier 2009

FICHE DE RECEPTION CEE D'UNE ENTITE TECHNIQUE
EEC TYPE-APPROVAL CERTIFICATE FOR A SEPARATE TECHNICAL UNIT

(article 9 bis de la directive 70/156/CEE du Conseil, du 6 février 1970, concernant le rapprochement des législations des
Etats membres relatives i la réception des véhicules & moteur et de leurs remorques)
{Article 9a of Coungil Directive OV S6/FEC of 6th February 1970 on the approximation of the laws of the Member States,
relating to the type-approval of metor vehicles and their trailers)

Entité technique: type de galerie porte-bagages, de-bavres-porte-skis, d'pitenneradio, d'ant L
Seperate techneal umt type of luggage rck, ski-rack, rdie-receivimg-ormasmiting-peral

Numéro de réception CEE de 'entité technique:

EEC type-approval number for the separate technical unit:

Marque de fabrigque ou de commerce:

el13*74/483=2007/15*6061*00

Traide name or mrk URBENI
B Type:
Type: CARRIER
3 Nom et adresse du fabricant:
Manudncturer's mame and addness: URBENI, 5.L.
Cira. Nacional 11, Km 303,
Pol. Ind. Centrovia,
C/Buenos Aires 10
E-50196 LA MUELA (Zaragoza)
4. Le cas échéant, nom et adresse du
mandataire du fabricant:
Name and address of manufacturer’s autharized
representative, if uny niot applicable
5. Description des earactéristiques de Pentité
iechnigue: rear mounted luggage rack to be fixed on rear coupling device
Charucteristics of the separate technical unit {see manufacturer's information document)
[ Rescirictions éventuelles concernant

I'utilisation et prescriptions de montage:
Limitations of use, il any, and assembly instructions

see manufacturer's information document
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